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Annex 9 contains three Standards and fifteen Recommended Practices that address accessibility to 
international air transport by persons with disabilities. 

1.2 The Standards oblige all Contracting States to ensure that all airport facilities and 
services are adapted to the needs of persons with disabilities and that persons with disabilities have 
adequate access to air services. The Recommended Practices set out the measures that entities including 
States, airports, aircraft operators, ground handling operators and travel agents should take to assist 
persons with disabilities along their entire journey, from the beginning to the end. 

2. DISCUSSION 

2.1 Following the fifth meeting of the Facilitation Panel (FALP/5, 2008), the Persons with 
Disabilities Working Group (PWD WG) was set up to revise the existing guidelines for persons with 
disabilities, found in Circular 274, Access to Air Transport by Persons with Disabilities (1999). A revised 
draft version of the guidelines was considered by the Panel at its sixth meeting, in 2010. The Panel agreed 
that the PWD WG should continue its work on revising the guidelines, under the direction of its 
Rapporteur, who would present a report at the present (FALP/7) meeting. The Panel also agreed that the 
Working Group should review and revise, as appropriate, the existing SARPs of Annex 9 on PWD, taking 
into consideration any proposals made in this regard. 

2.2 During the inter-session, proposals to amend Standard 8.34 and several Recommended 
Practices were considered by the WG, in addition to a proposal that had been made by the United States at 
FALP/6 (FALP/6-WP/14 refers). These proposals are set out in the paragraphs that follow. The actual 
changes, agreed to by the PWD WG, are reflected in the Appendix to this paper. 

2.3 Proposal to amend Recommended Practice (RP) 8.22 

2.3.1 RP 8.22 reads as follows: “When travelling, persons with disabilities should be provided 
with special assistance in order to ensure that they receive services customarily available to the general 
public. Such assistance includes the offering of information and directions in media that can be 
understood by travellers with cognitive or sensory disabilities.” 

2.3.2 The International Disability Alliance (IDA), a network of regional and global disabled 
people’s organizations, suggested the insertion of a new Standard requiring airport, airline and other 
assistance staff to preserve the dignity of PWDs. This is to ensure that the provision of such assistance 
preserves the dignity of PWDs. This suggestion was supported by Australia, but as an RP. However, the 
PWD WG is of the view that this sentiment can be accommodated within the subject matter of RP 8.22. 

2.3.3 Canada suggested that the last sentence in RP 8.22, addressing the communication of 
information, be moved to RP 8.25. RP 8.22 speaks generally to the provision of assistance. However, the 
medium in which information is provided is but one of the many types of assistance that can be provided. 
As RP 8.25 addresses the provision of information in accessible formats, the last sentence of RP 8.22, 
suitably amended, would be more appropriately placed there. The WG agrees with this suggestion. 

2.4 Proposal to amend RP 8.24 

2.4.1 RP 8.24 reads as follows: “Contracting States should take the necessary steps with 
aircraft operators, airports and ground handling operators to establish minimum uniform standards of 
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accessibility with respect to transportation services for persons with disabilities, from arrival at the 
airport of departure to leaving the airport of destination.” 

2.4.2 The IDA felt that it is important that States publish their minimum accessibility 
standards, and this should be reflected in the RP. The WG agrees with this proposal because this addition 
will help to create awareness and promote compliance. 

2.5 Proposal to amend RP 8.25 

2.5.1 RP 8.25 reads as follows: “Contracting States should take the necessary steps with 
aircraft operators, airports, ground handling operators and travel agencies to ensure that persons with 
disabilities are given the information they need, and should take the necessary steps to ensure that 
airlines, airports, ground handling operators and travel agencies are in a position to give those 
passengers the assistance necessary for them, depending on their needs, to help them in their travel.” 

2.5.2 As mentioned above, in paragraph 2.3.3, Canada proposed that the last sentence of RP 
8.22 be amended and moved to RP 8.25. Therefore, the amended RP 8.25 would read:  “. . . persons with 
disabilities are given the information they need, in formats that are accessible to those with cognitive or 
sensory disabilities, and should take . . .” To this, Germany suggested adding the words “where possible” 
before the words “in formats” as it is of the view that the proposed change would result in a need to 
implement extensive and cost-intensive measures along the process chain and that there is an extremely 
low percentage of blind and deaf passengers. However, the Rapporteur felt that the RP already 
encourages aircraft and airport operators to provide persons with disabilities the information they need 
and the amended text in RP 8.25 clarifies that the information be provided in a format which can be 
understood. Providing information in accessible formats can generally be accomplished by electronic 
means which are readily available and inexpensive. The WG agrees to retain the amendment, as is. 

2.5.3 Canada, while agreeing that travel agencies should provide any necessary information to 
persons with disabilities to facilitate their travel plans, proposed deleting the reference to such agencies. 
The reason is that it is not common practice for travel agencies to provide assistance beyond the 
communication of information. It was also noted that RP 8.26, which addresses the provision of training 
to those who provide assistance does not include travel agencies. The WG agrees with this amendment. 

2.6 Proposal to amend RP 8.26 

2.6.1 RP 8.26 reads as follows: “Contracting States should take all necessary steps to secure 
the cooperation of aircraft operators, airports and ground handling operators in order to establish and 
coordinate training programmes to ensure that trained personnel are available to assist persons with 
disabilities.” 

2.6.2 Proposals from Australia and Canada resulted in the following amendment of the 
provision, to ensure consistency with existing terminology: “. . . secure the cooperation of aircraft 
operators, airports and ground handling operators . . .” The WG agrees with this amendment. 

2.7 Proposal to amend RP 8.28 

2.7.1 RP 8.28 reads as follows: “Contracting States should ensure that lifting systems or any 
other appropriate devices are made available in order to facilitate the movement of elderly and disabled 
passengers between the aircraft and the terminal on both arrival and departure as required where 
telescopic passageways are not used.” 
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2.7.2 Canada suggested amending the text to create consistency and update terminology to 
reflect language used in Annex 9 (“persons with disabilities” instead of “elderly and disabled 
passengers”). The WG agrees with this suggestion. 

2.8 Proposal to amend RP 8.29 

2.8.1 RP 8.29 reads as follows: “Measures should be taken to ensure that the hearing- and 
vision-impaired are able to obtain flight information.” 

2.8.2 The United States recommended that the words “service-related” should be inserted in 
between the words “flight” and “information”, so that the RP covers a broader scope. Germany proposed 
that the word “reasonable” be added before “measures.” The Rapporteur was of the view, however, that 
this term is subjective in nature and would thus lessen the intent of what already is a non-binding RP. The 
WG agrees that “service-related” should be added to the text. 

2.9 Proposal to amend RP 8.30 

2.9.1 RP 8.30 reads as follows: “For elderly and disabled persons being set down or picked up 
at a terminal building, reserved points should be located as close as possible to main entrances. To 
facilitate movement to the various areas of the airport, access routes should be free of obstacles.” 

2.9.2 Canada suggested the provision be amended to clarify its intent and to ensure that it is the 
terminal as a whole, beyond the entrance areas, that should be free of obstacles. The UK advised that 
“designated” points be used, instead of “reserved” points, as the latter term may confuse users. The PWG 
WG agrees to these suggestions. 

2.10 Proposal to amend RP 8.33 

2.10.1 RP 8.33 reads as follows: “Direct transfer from one aircraft to another of passengers, 
particularly elderly and disabled passengers, should be authorized, where necessary and possible, 
whenever this is warranted by deadlines in making connecting flights or by other circumstances.” 

2.10.2 Canada’s interpretation of this provision was that the RP was crafted to ensure that 
elderly and disabled passengers received assistance from changing from one flight to another as quickly 
as possible in order to make their connections. The reference to “authorize” may suggest allowing such 
persons avoiding customs or security checks, and this would not be permitted by many (or any) States. 
Canada therefore suggested that this RP be rewritten as follows, so as to clarify the intent of the 
provision: “When assistance is provided to transfer persons with disabilities from one aircraft to another, 
it should be provided as efficiently as possible in order that they reach their connecting flight on time.” 

2.10.3 Australia supported this amendment, but suggested changing the portion of the text 
reading “in order . . . on time” to “with due regard for connecting flights,” to ensure that efforts are made 
to provide service in way which considers the need to reach a connecting flight, but recognizing that there 
are instances where it is not possible to reach a connecting flight. The WG agrees to both amendments. 

2.11 Proposal to amend Standard 8.34 

2.11.1 Standard 8.34 reads as follows: “Contracting States shall take the necessary steps to 
ensure that persons with disabilities have adequate access to air services.” 
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2.11.2 Canada suggested that the word “adequate” be replaced by the word “equal” as persons 
with disabilities should have equal access to air services, This principle is reflected in Standard 8.27 
which indicates that Contracting States shall take the necessary steps to ensure that airport facilities and 
services are adapted to the needs of persons with disabilities. Australia recommended, however, that the 
word “equivalent” should be used, as “equal” does not reflect that, in some cases, persons with disabilities 
require a different (rather than an equal) level or type of access to facilitate travel. The WG agrees that 
reference should be made to “equivalent” access.   

2.12 Proposal to amend RP 8.35 

2.12.1 RP 8.35 reads as follows: “Contracting States should introduce provisions by which 
aircraft coming newly into service or after major refurbishment should conform to minimum uniform 
standards of accessibility with respect to equipment on board aircraft which would include movable 
armrests, on-board wheelchairs, lavatories and suitable lighting and signs.” 

2.12.2 Canada suggested that the last line should be amended such that it reads: “ . .  . on-board 
wheelchair, accessible washrooms lavatories and suitable . . .” The WG agrees to this amendment. 

2.13 Proposal to amend RP 8.36 

2.13.1 RP 8.36 reads as follows: “Wheelchairs, special apparatus and equipment required by 
persons with disabilities should be carried free of charge in the cabin where, in the view of the aircraft 
operator, space and safety requirements permit or should be designated as priority baggage. Service 
animals accompanying passengers with disabilities should also be carried free of charge in the cabin, 
subject to the application of any relevant national or aircraft operator regulations.” 

2.13.2 Canada proposed that RP8.36 be divided into two separate provisions, each dealing with 
a single issue. Therefore, the second sentence, dealing with service animals, would become a new 
RP8.36bis. As for the first sentence, Canada suggested that it be amended to expand the provision to 
include all disability aids and to clarify that such aids should be carried free of charge, whether taken on 
board in the cabin or checked-in. The UK suggested that the specific reference to wheelchairs should be 
deleted from the paragraph; although space may be available on board to store a personal wheelchair, 
there could be a demand for that space and wheelchairs should therefore be stored in the hold. Small 
mobility aids, such as crutches, sticks, cushions or wheelchair accessories should be carried in the 
passenger cabin provided they can be securely stored. The reference to wheelchairs has been struck to 
address the concern raised by the UK and because the broader term “disability aids” is all encompassing. 
The United States recommended that the phrase “in the view of the aircraft operator” should be deleted 
because compliance with safety requirements is an objective standard and is not subject to what the 
operator believes. Australia agreed that disability aids should be carried free of charge. However, as there 
also may be weight limitations on the carriage of such aids, it was suggested that the term “weight” be 
inserted after the word “space”. The WG agrees to these amendments. Germany suggested that “should” 
be replaced with “may:” however, in all ICAO Annexes, the word “shall” is used in Standards and 
“should” is used in RPs, so the requested change was not made.  

2.13.3 With regard to the second sentence on service animals, Canada proposed that the 
provision be amended to emphasize that service animals should remain with the PWD. The WG agrees to 
this amendment. To Germany’s suggestion that the term “service animal” be defined, the Rapporteur is of 
the view that each Contracting State has different regulations regarding types of animals and levels of 
certification they accept. By referring broadly to service animals, without defining them, this allows each 
State to apply the provision to their own definition of “service animal.” Switzerland also requested that 
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the term “service animals” be defined, or changed to “assistance dogs”. Concern was expressed that the 
lack of a definition could cause conflicts where a person travels from one Contracting State that accepts a 
variety of service animals to another that accepts only service dogs. The Rapporteur is of the view that 
because of the differences in what various Contracting States accept as service animals, it is difficult to 
create a definition. Additionally, the term “service animals” is language that already exists in the Annex 
and it does not appear to have been problematic thus far. Furthermore, the concerns raised can be 
addressed by existing language at the end of RP 8.36 “... subject to the application of any relevant 
national or aircraft operator regulations.” This caveat would appear to allow for Contracting States or 
air carriers to defer to their own regulations in circumstances where a person is travelling between 
Contracting States which may have different views on the acceptance of service animals. 

2.14 Proposal to amend RP 8.37 

2.14.1 RP 8.37 reads as follows: “In principle, persons with disabilities should be permitted to 
determine whether or not they need an escort and to travel without the requirement for a medical 
clearance. However, advance notice should be mandatory where assistance or lifting is required. Aircraft 
operators should only be permitted to require passengers with disabilities to obtain a medical clearance 
in cases of medical condition where it is clear that their safety or well-being or that of other passengers 
cannot be guaranteed. Furthermore, aircraft operators should only be permitted to require an escort 
when it is clear that a person with disabilities is not self-reliant and, as such, the safety or well-being of 
that person or that of another passenger cannot be guaranteed.” 

2.14.2 Canada recommended that both RP 8.37 and RP 8.38 be re-drafted such that 8.37 
addresses the need for a medical certificate and 8.38 addresses the need for assistance and for an assistant. 
Portions of 8.37 have been moved to 8.38 to group assistant provisions together and the portion of 8.37 
which refers to advance notice has been moved to a new RP 8.38.1. This allows each RP to address a 
different issue instead of having 3 issues mixed in 2 RPs. The existing wording of RP 8.37 is unclear as it 
asks for a certificate to be provided where it is clear that safety cannot be guaranteed. The intent of this 
provision is to seek medical confirmation of a person’s fitness to fly where fitness is unclear and may 
pose a safety risk. The re-drafted text (as in the Appendix) attempts to clarify this intent. The WG agrees 
to this amendment.  

2.15 Proposal to amend RP 8.38 

2.15.1 RP 8.38 reads as follows: “If the presence of an escort is required, Contracting States 
should encourage aircraft operators to offer discounts for the carriage of that accompanying person.” 

2.15.2 As previously set out in 2.14.2, Canada suggested that both RP 8.37 and RP 8.38 be re-
drafted such that 8.37 addresses the need for a medical certificate and 8.38 addresses the need for 
assistance and for an escort. Portions of RP 8.37 have been moved to 8.38 to group escort provisions 
together. The reference to medical clearance should be deleted from 8.38 as it is covered in RP 8.37, as 
amended. The Rapporteur suggested that the term “escort” be replaced with “assistant” for consistency of 
language with the Manual and to avoid confusion with the “escorts” that may be required in relation to 
inadmissible persons and deportees (Chapter 5 of Annex 9 refers). 

2.15.3 The United States suggested that the term “self-reliant” be removed as the only ground to 
prevent a person with a disability to travel alone is that such person’s (or other passengers’) safety would 
be jeopardized. The WG agrees with the amended text for RP 8.38 found in the Appendix. 
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2.16 Proposal to insert a new RP 8.38.1  

2.16.1 The existing text of RP 8.37 contains a sentence relating to “advance notice” (“However, 
advance notice should be mandatory where assistance or lifting is required”). As previously set out in 
2.14.2, Canada suggested that this sentence be removed from RP 8.37 and be incorporated into a new 
provision of its own in order that the 3 issues addressed in 8.37 and 8.38 be addressed in their own RP for 
better clarity. The Rapporteur suggests that such advance notice should not be “mandatory” but 
“encouraged” in recognition of the fact that Contracting States may have different views on such notice. 
Advance notice has been elaborated upon in the draft Manual, at Sections 3.11-3.13. 

2.16.2 Germany suggested that the word “strongly” be inserted into the text, before the term “be 
encouraged”. The WG agrees to the amended text for the new RP 8.38.1 found in the Appendix. 

— — — — — — — — 
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 المرفق

 الفصل الثامن من الملحق التاسع على النحو التالي: يعدل

  مساعدة خاصة تسهيلات نقل الركاب الذين يحتاجون الى  —) حاء(

  أحكام عامة  —أولا 

عند السفر، يحق للأشخاص المصابين بعجز أن يحصلوا على مساعدة خاصة بما يضمن تمتعهم بالخدمات   — توصية  ٢٢- ٨
وتشمل هذه المساعدة تقديم المعلومات والارشادات بالوسائل التي  الفرد.ة ي أن تقدم المساعدة بما يحفظ كراموينبغ هور.المتاحة عادة للجم

  يمكن أن يفهمها المسافرون الذين يعانون من عجز حسي أو إدراكي.
ات مراحل رحلة الأشخاص تخاذ التدابير اللازمة لتوفير كل خدماينبغي للدول المتعاقدة أن تتعاون في   — توصية  ٢٣- ٨

  المصابين بعجز من أول الرحلة لآخرها.
المطارات ووكالات الخدمة  مشغليو  مشغلي الطائراتينبغي للدول المتعاقدة أن تتخذ الخطوات اللازمة مع  — توصية  ٢٤- ٨

طار المغادرة حتى تركهم م إلىقواعد موحدة دنيا بصدد خدمات نقل الأشخاص المصابين بعجز، منذ وصولهم  ونشرالأرضية لوضـع 
  مطار المقصد.

المطارات والخدمة الأرضية  مشغليو  مشغلي الطائراتينبغي للدول المتعاقدة أن تتخذ الخطوات اللازمة مع   — توصية  ٢٥- ٨
لمن  النسبةقابلة للاستخدام ببأساليب ليها، إووكالات السفر للتأكد من حصول الأشخاص المصابين بعجز على المعلومات التي يحتاجون 

وأن تتخذ الخطوات اللازمة للتأكد من أن شركات الطيران، ومستثمري المطارات ووكالات الخدمة  أو حسيأدراكي  عجزيعانون من 
  قادريـن على إعطاء هؤلاء الركاب المساعدة اللازمة لهم حسب احتياجاتهم، لمساعدتهم في سفرهم. ووكالات السفرالأرضية 

  المطارات مشغليو  الطائراتمشغلي لدول المتعاقدة أن تتخذ جميع الخطوات اللازمة لتأمين تعاون ينبغي ل  — توصية  ٢٦- ٨
ووكالات الخدمة الأرضية لوضع وتنسيق برامج تدريب من أجل توفير أفراد مدربين لمساعدة الأشخاص المصابين  الطائرات والمطارات

  بعجز.

  مكانية دخول المطاراتإ —ثانيا 

لدول المتعاقدة أن تتخذ الخطوات اللازمة للتأكد من تكييف مرافق وخدمات المطارات وفق احتياجات يجب على ا  ٢٧- ٨
  الأشخاص المصابين بعجز.

الأشخاص  الركابينبغي للدول المتعاقدة أن تتأكد من توفر نظم الرفع أو أي أجهزة ملائمة أخرى لتسهيل حركة   — توصية  ٢٨- ٨
  ة الركاب عند الوصول والمغادرة حسبما يلـزم في حالة عدم استخدام الممرات التلسكوبية.بين المطار ومحط المصابين بعجز
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على  البصر أو السمع بضعف العمى أو بالصممينبغي اتخاذ تدابير لتأمين حصول الأشخاص المصابين  — توصية  ٢٩- ٨
  الرحلة. ذات الصلة بخدماتمعلومات ال

ينبغي أن تكون الأماكن المحددة  اص المصابين بعجز والمسنين أو التعرف عليهمفيما يتعلق بانتظار الأشخ  — توصية  ٣٠- ٨
أقـرب ما تكون الى  الأماكن المخصصة لهمينبغي أن تكون  ،في مباني محطات الركاب الأشخاص المصابين بعجز وتسليملاستلام 

  كون الممرات خالية من العقبات. ، ينبغي أن تالمطارداخل  مناطق الى مختلفالمداخل الرئيسية. ولتسهيل تحركهم 
عامة محدودا، ينبغي بذل كل جهد ممكن لتوفير خدمات للنقل الأرضي عندما يكون الحصول على خدمات   — توصية  ٣١- ٨

بأسعار معقولة يسـهل الوصول إليها، وذلك بتعديل نظم النقل العام الحالية والمخطط لها، أو بتوفير خدمات نقل خاصة للأشخاص غير 
  القادرين على الحركة.

غير القادرين على الحركة واتخاذ التدابير الملائمة لتسهيل ينبغي توفير أماكن انتظار ملائمة للأشخاص   — توصية  ٣٢- ٨
  حركتهم بين مواقف السيارات ومباني محطات الركاب. 

ينبغي الترخيص للانتقال المباشر من طائرة لأخرى للركاب، وعلى الأخص المصابين بعجز، في حالة الضرورة   — توصية  ٣٣- ٨
عند توفير المساعدة لنقل الأشخاص المصابين بعجز من   أو أي ظروف أخرى. ، بسبب ضيق وقت حجز الرحلات الوسيطةوالإمكان

   .للرحلات التالية للشخصالواجب إيلاء الاعتبار مع الكفاءة، قدر من أقصى ب هاطائرة إلى أخرى، ينبغي توفير 

  الوصول الى الخدمات الجوية  —ثالثا 

لتتأكد من حصول الأشخاص المصابين بعجز على خدمات جوية  يجب على الدول المتعاقدة أن تتخذ الخطوات اللازمة  ٣٤- ٨
  .معادلة كافية
ينبغي للدول المتعاقدة أن تصدر أحكاما تنص على التزام الطائرة التي دخلت مجال الخدمة حديثا أو بعد تجديد   — توصية  ٣٥- ٨

 ومغاسلمساند متحركة للأيدي، وكراسي متحركة، كبير بالمعايير الموحدة الدنيا بصدد المعدات الموجودة على متنها، والتي تشمل 
  ملائمة. ، وإضاءة وإشاراتة الاستخدامسهلض يومراح
التي يستخدمها الأشخاص المصابـون  أدوات المساعدة الكراسي المتحركة والأجهزة والمعدات الخاصةينبغي نقل  — توصية  ٣٦- ٨

تنقل أو ، تسمح بذلكوشروط السلامة  والوزنالمساحة  حيثما تسمح بذلك أن مشغل الطائرة ىإذا رأبعجز في المقصورات بدون مقابل، 
  . اعطائها أولوية بين الأمتعة وتعتبر أمتعة ذات أولوية بالمجان
على الأرض  بدون مقابل في المقصورة مصابين بالعجزنات المساعدة المصاحبة للركاب الينبغي نقل حيوا - توصية  مكرر ٣٦- ٨

  .قواعد خاصة بالمشغل الجويقواعد وطنية أو  ما يلزم منا بتطبيق ، رهنأمام مقعد الراكب
يجب على الدول المتعاقدة التي تفرض قيودا على نقل الأجهزة التي تعمل بالبطاريات، بما في ذلك الأجهزة المساعدة على   ١-٣٦- ٨

، تعليمات Doc 9284ذه القيود لإدراجها في الوثيقة التنقل التي تحتوي على بطاريات ذات محلول سائل أن تبلغ الايكاو على وجه السرعة به
من  ٥-٢فنية للنقل الآمن للبضائع الخطرة بطريق الجو، والتأكد من اطلاع مشغلي الطائرات الجمهور على هذه المعلومات ووفقا للفقرة 

  . ١٨ من الملحق ٢الفصل 
أن يقرروا  أن يسافروا دون شرط التخليص الطبي ينبغي من حيث المبدأ، السماح للأشخاص المصابين بعجز — توصية  ٣٧- ٨

المساعدة أو  إلىمسبق في حالة الحاجة  إخطارولكن ينبغي الالتزام بتقديم . تقديم شهادة طبية وإلىمرافقين  إلىبأنفسهم مدى احتياجاهم 
دة طبية إلا في الحالات الصحية التي بأن تشترط على الأشخاص المصابين بعجز تقديم شها لمشغلي الطائراتوينبغي ألا يسمـح  التسنيد.

علاوة على سلامتهم أو راحتهم أو سلامة وراحة الركاب الآخرين.  وقد تؤثر سلباً علىيستطيعون السفر يكون من الواضح فيها أنهم  لا
تطيع الاعتماد على عندما يتضح أن الشخص المصاب بعجز لا يس إلابأن تشترط وجـود مرافق لمشغلي الطائرات ذلك، لا ينبغي السماح 

   نفسه، وانه من حيـث هذا المنطلق لا يمكن ضـمان سلامته أو راحته أو سلامة وراحة أي راكب آخر.
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شخص  إلىأن يقرروا بأنفسهم مدى احتياجاهم ينبغي من حيث المبدأ، السماح للأشخاص المصابين بعجز   — توصية  ٣٨- ٨
 .مقابل نقله تخفيضا المساعدعلى منح  مشغلي الطائراتنبغي للدول المتعاقدة أن تشجع ، يمساعد مرافقإذا تقرر وجود و   . أم لا ساعدم
فيها ضمان سلامة يتيسر  لا لات التياط وجود مساعد سوى في الحراعلى ذلك، لا ينبغي أن يُسمح لمشغلي الطائرات باشت بالإضافة إلىو 

  أو سلامة وراحة الركاب الآخرين.وراحة الشخص المصاب بالعجز 
إلى مساعد أو شخص إخطار مسبق عندما تكون هناك حاجة إلى  تقديم ينبغي التشجيع بقوة على اشتراط  — توصية   ١-٣٨- ٨

  . خدمات الرفع

  ملاحظة المقرر:
الحاجة  مدى ٣٨-٨فقرة الحاجة إلى شهادة طبية وال مدى ٣٧-٨بحيث تتناول الفقرة  ٣٨-٨و  ٣٧-٨رتين تنظيم الفق أُعيد

 ١-٣٨-٨إلى الفقرة  ٣٧- ٨الذي يتناول الإخطار المسبق من الفقرة  نقل الجزءمساعد. وُ  شخص وإلىإلى المساعدة 
  (الجديدة).

  - ىـانته -


